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FALT-ARBEITSBOCK

FALT-ARBEITSBOCK
Originalbetriebsanleitung

CAVALLETTO DA LAVORO PIEGHEVOLE
Traduzione delle istruzioni per l’uso originali

Dieses Produkt ist ausschließlich für den 
Privatgebrauch im Hobbyund
Do-It-Yourself Bereich für folgende Zwecke 
bestimmt:
 - um etwas auf stabile Weise zu erhöhen 

(aufbocken) beziehungsweise um einen 
stabilen Abstand zu einem Untergrund zu 
schaffen

Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten als 
nicht bestimmungsgemäß und können 
Verletzungsgefahren und / oder 
Beschädigungen des Produkts nach sich ziehen.
Für aus bestimmungswidriger Verwendung 
entstandene
Verletzungen oder Schäden übernimmt der 
Hersteller keine Haftung.
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt.

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Machen 
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem 
Produkt vertraut. 
Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Bedienungsanleitung und die 
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung 
an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an 
Dritte mit aus.

Die folgenden Symbole und Signalworte 
werden auf dem Arbeitsbock oder auf der 
Verpackung verwendet.

1. Einleitung 3. Verwendete Symbole

4. Teilebezeichnung

Arbeitsbockschiene
Bolzen
Aufnahme
Beine
Verriegelungstaste
Füße
Schraube
Querstrebe
Tragegriff
Gewinde

3

1

4

2

5
6
7
8
9

10

Bedienungsanleitung lesen.

Die Modellbezeichnung auf dem Arbeitsbock 
ist eine Kombination aus Buchstaben und 
Ziffern.

WWS-FAB-H01
=

Falt-Arbeitsbock

geschlossen  
(ohne Arme)

892 x 97 x 136 mm

geöffnet -  
niedrigste Position 

1035 x 515 x 613 mm

geöffnet -  
höchste Position

1035 x 700 x 855 mm

einstellbare 
Arbeitshöhen

613/644/675/705/ 
735/765/795/825/ 
855 mm

Gewicht 8600g 

Balken (Maße) 44 x 94 mm

5. Technische Daten

2. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

6. Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können schwere 
Verletzungen verursachen.

a) Nur zur Verwendung auf festem 
und ebenen Untergrund. Der 
Untergrund muss sauber, trocken und 
frei von jeglichen Ablagerungen sein.

b) Keine Last auflegen, welche 
seitlich übersteht. Diesen 
Arbeitsbock nicht als Gerüstbock 
verwenden. Die Sicherungs- 
und Verstelleinrichtungen auf 
korrekten Sitz überprüfen. 
Bei beschädigter Sicherungs- 
oder Verstelleinrichtung oder 
beschädigter Schweißnaht 
diesen Arbeitsbock nicht mehr 
benutzen.

c) Prüfen Sie in regelmäßigen 
Abständen jede einzelne 
Schraubverbindung auf ihre 
Festigkeit.

d) Stellen Sie sicher, dass alle 
vier Beine fest auf dem Boden 
stehen. Wenn der Arbeitsbock nicht 
gerade und ebenerdig steht, können 
aufgelegte Lasten herunterfallen 
und beschädigt werden und auch zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen. 

e) Stapeln Sie keine Arbeitsböcke. 
f) Verwenden Sie den Arbeitsbock 

nicht als Stehleiter oder 
Stehplattform.

g) Die Beine des Arbeitsbocks 
müssen vollständig geöffnet 
und mit der Querstrebe arretiert 
werden.

h) Überschreiten Sie nie die 
gleichmäßig verteilte Last von 
600 kg auf dem Arbeitsbock.

• Legen Sie den Arbeitsbock verkehrt auf 
eine ebene Fläche.

• Drücken Sie den Bolzen 2  ein und 
klappen Sie das Gestell der Beine 4  aus.
 - Das Gestellt rastet hörbar in Endposition 
ein. 

• Ziehen Sie die Beine auseinander. Drücken 
Sie die Querstrebe 8  flach.

• Wiederholen Sie den Vorgang auf der 
anderen Seite.

• Drehen Sie den Arbeitsbock um.
 - Stellen Sie sicher, dass die Füße 6  
ausgeklappt und in Kontakt mit dem 
Boden sind

• Zum Einklappen der Beine, gehen Sie in 
umgekehrter Reihenfolge vor.

Erhöhen: 
• Ziehen Sie die Beine 4  nach unten aus 

der Führung, bis die Verriegelung in der 
gewünschten Position eingerastet ist. 

• Ziehen Sie die Schraube 7  fest, um die 
Stabilität zu erhöhen.

7. Arbeitsbock aus-/
zusammenklappen (Abb. 
A - B)

8. Arbeitshöhe 
einstellen (Abb. C)

Gleichmäßig verteilte Last bedeutet, 
dass das Gesamtgewicht auf der 
oberen Schiene verteilt ist. Das 
Gesamtgewicht, das auf zwei 
identische Arbeitsböcke aufgebracht 
werden kann, ist doppelt so hoch wie 
die Nennlast eines Arbeitsbocks. • Stecken Sie die Aufnahme 3  in die 

korrespondierende Öffnung am 
Arbeitsbock.

• Drücken Sie die Aufnahme nach unten.
 - Durch den Druck nach unten rastet die 
Aufnahme in der Vorrichtung ein und ist 
gesichert.

• Wiederholen Sie den Vorgang auf der 
zweiten Seiten.

• Setzen Sie ein Kantholz - Maße 44 x 
94 mm (nicht im Lieferumfang enthalten) 
jerweils auf der gleichen Siete in die 
Aufnahme zweier Arbeitsböcke (zweiter 
Arbeitsbock nicht im Lieferumfang 
enthalten).

9. Arbeitsböcke verbinden 
(Abb. D-E)

11. Wartung und Reinigung

10. Platte befestigen

12. Transport

• Prüfen Sie in regelmäßigen Abständen, ob 
alle Schraubverbindungen ausreichend fest 
angezogen sind und ziehen Sie ggf. alle 
Schraubverbindungen nach.

• Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch.

• Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls 
ätzende oder aggressive Reinigungsmittel, 
da sie das Produkt beschädigen können.

• Um eine Platte auf dem Arbeitsbock zu 
befestigen, setzen Sie M6-Schrauben (nicht 
im Lieferumfang enthalten) in die dafür 
vorgesehenen Gewinde 10 ein und ziehen 
Sie sie fest an.

• Transportieren Sie den Arbeitsbock vor 
Stößen und Vibrationen geschützt und in 
der Originalverpackung.

• Klappen Sie die Beine ein (siehe Kapitel 
„Arbeitsbock aus-/zusammenklappen“).

• Tragen Sie den Arbeitsbock am Tragegriff 
9 .

13. Entsorgung

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. 
Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, 
Folien in die Wertstoff-Sammlung.
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Senken: 
• Drücken und Halten Sie die 

Verriegelungstaste 5 .
• Ziehen Sie das Bein 4  zuerst etwas aus 

der Führung heraus und schieben Sie es 
anschließend nach oben.

Garantie der Firma Walter Werkzeuge 
Salzburg GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Originalkassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis 
für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei 
Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material oder Fabrikationsfehler auf, wird das 
Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 

14. Garantie

Walter Werkzeuge Salzburg GmbH 
E-Mail: service@walteronline.com 
Tel.: 00800 925 837 88 
IAN 438519_2304

Walter Werkzeuge Salzburg GmbH 
E-Mail: service@walteronline.com 
Tel.: 00800 925 837 88 
IAN 438519_2304

c/o M+R Spedag Group (Zeitlos) 
E-Mail: info@zeitlos-vertrieb.de 
Tel.: 00800 09 34 85 67 
IAN 438519_2304
 
Lieferant
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die oben benannte Servicestelle.  
Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstr. 9, 5081 Anif, Österreich

15. Service Ce produit est exclusivement destiné à un 
usage privé dans le domaine des loisirs
et du bricolage pour les objectifs suivants :
 - pour surélever quelque chose de manière 

stable (surélever) ou pour créer une 
distance stable par rapport à un support

Toute autre utilisation ou modification du 
produit est considérée comme non conforme à 
l'usage prévu et peut entraîner des risques de 
blessures et/ou d'endommagement du produit.
Le fabricant décline toute responsabilité en cas 
de blessures
ou de dommages résultant d'une utilisation non 
conforme.
Le produit ne convient pas à une utilisation 
professionnelle.

Nous vous félicitons d'avoir acheté votre 
nouveau produit. Vous avez fait le choix d'un 
produit de grande qualité. Familiarisez-vous 
avec le produit avant de l'utiliser pour la 
première fois. 
Veuillez pour cela lire attentivement le 
mode d'emploi suivant et les consignes de 
sécurité. Utilisez le produit uniquement de la 
façon décrite et uniquement pour la plage 
d'utilisation indiquée. Conservez la notice 
dans un endroit sûr. Remettez l'ensemble 
de la documentation du produit en cas de 
transmission de celui-ci à des tiers.

Les symboles et les mots d’avertissement 
suivants sont utilisés sur le tréteau ou sur 
l’emballage.

1. Introduction

3. Symboles utilisés

4. Désignation des pièces

Lire la notice d'utilisation.

La désignation du modèle sur le tréteau est une 
combinaison de lettres et de chiffres.

WWS-FAB-H01
=

Tréteau pliable

fermé 
(sans bras)

892 x 97 x 136mm

ouvert - 
position la plus 
basse 

1035 x 515 x 613mm

ouvert - 
position la plus 
haute

1035 x 700 x 855mm

hauteurs de travail 
réglables

613/644/675/705/ 
735/765/795/825/ 
855 mm

Poids 8 600 g 

Barre (dimensions) 44 x 94 mm

5. Caractéristiques 
techniques

2. Utilisation conforme aux 
prescriptions

6. Consignes de sécurité

Lisez toutes les consignes de 
sécurité et les instructions. Les 
négligences dans le respect des consignes 
de sécurité et des instructions peuvent être 
à l'origine de blessures graves.

TRÉTEAU PLIABLE
Notice originale

Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. 
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas 
gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in 
der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich für 
den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
•  Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 12345) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten 
links) oder als Aufkleber auf der Rück oder 
Unterseite.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden. 

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Software herunterladen.

8

7

9

1

2
3

4

5

6

10

A

E

D 3

3

24

C

4

5

7

B
8

4

6

Rail pour tréteau
Boulon
Bras
Jambes
Touche de verrouillage
Pieds
Vis
Traverse
Poignée de transport
Filetage
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Walter Werkzeuge Salzburg GmbH
Gewerbeparkstr. 9
5081 Anif, Österreich

V. 1.0
Stand der Informationen · Version des informations · 
Aggiornamento delle informazioni:
07/2023

• Placez le tréteau sur une surface plane.
• Appuyez sur le boulon 2  et dépliez le 

châssis des jambes 4  .
 - Le cadre s'enclenche de manière audible 
en position finale. 

• Écartez les jambes. Aplatissez la traverse 
8  .

• Répétez le processus de l’autre côté.
• Retournez le tréteau.

 - Assurez-vous que les pieds 6  sont 
déployés et en contact avec le sol

• Procédez dans l'ordre inverse pour replier 
les jambes.

Relever : 
• Tirez les jambes 4  vers le bas pour 

les sortir du guide jusqu'à ce que le 
verrouillage soit enclenché dans la position 
souhaitée. 

• Serrez la vis 7  pour augmenter la stabilité.
Descendre : 
• Appuyez sur le bouton de verrouillage et 

maintenez-le enfoncé 5 .
• Tirez d’abord légèrement la jambe 4  hors 

du guide, puis faites-la glisser vers le haut.

7. Déplier / replier le 
tréteau (fig. A - B)

8. Régler la hauteur de 
travail (fig. C)

Une charge uniformément répartie 
signifie que le poids total est réparti 
sur le rail supérieur. Le poids total 
pouvant être appliqué à deux tréteaux 
identiques est deux fois supérieur à la 
charge nominale d'un tréteau.

• Insérez le logement 3  dans l'ouverture 
correspondante sur le tréteau.

• Poussez le logement vers le bas.
 - En appuyant vers le bas, le logement 
s'enclenche dans le dispositif et est bloqué.

• Répétez le processus sur le second côté.
• Placez une pièce de bois équarrie de 44 

x 94 mm (non fournie) sur le même plan 
dans le logement du deuxième tréteau 
(deuxième tréteau non fourni).

9. Relier les tréteaux 
(fig. D-E)

11. Entretien et nettoyage

12. Transport

• Vérifiez à intervalles réguliers que tous les 
raccords vissés sont suffisamment serrés 
et resserrez tous les raccords vissés si 
nécessaire.

• Nettoyez le produit avec un chiffon sec et 
non pelucheux.

• N'utilisez en aucun cas des produits de 
nettoyage corrosifs ou agressifs pour le 
nettoyage, car ils pourraient endommager 
le produit.

• Transportez le tréteau protégé des chocs 
et des vibrations et dans l’emballage 
d’origine.

• Repliez les pieds (voir le chapitre « Déplier 
/ replier le tréteau »).

• Saisir le tréteau par la poignée 9 .

13. Élimination

Éliminez l'emballage en fonction du type de 
déchets. Remettez les cartons d'emballage aux 
vieux papiers et déposez les films au centre de 
collecte des matières recyclables.
Pour connaître les possibilités d'élimination 
du produit en fin de vie contactez votre 
municipalité.

Garantie de la société Walter Werkzeuge 
Salzburg GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est couvert par une garantie de 3 ans 
à compter de la date d’achat. En cas de défauts du 
produit, des droits légaux vous sont conférés vis-à-vis 
du vendeur. Ces droits légaux ne sont pas limités en 
raison de notre garantie présentée ci-après.

14. Garantie

15. Maintenance

Questo prodotto è destinato esclusivamente 
all'uso privato in ambito privato e del
fai da te, per le seguenti finalità:
 - per sollevare qualcosa in modo stabile 

(mettere su cavalletto) o creare una 
distanza stabile da una superficie

Altri usi o modifiche del prodotto sono 
considerati impropri e possono comportare il 
rischio di lesioni e/o danni al prodotto.
Per lesioni o danni derivanti dall'uso improprio
il produttore non si assume alcuna 
responsabilità.
Il prodotto non è destinato all’uso commerciale.

Congratulazioni per il vostro acquisto. 
Avete scelto un prodotto di alta qualità. 
Familiarizzate con il prodotto prima di 
utilizzarlo per la prima volta. 
Leggere attentamente le seguenti istruzioni per 
l'uso e le avvertenze per la sicurezza. Usare il 
prodotto solo come descritto e per i settori di 
impiego indicati. Conservare queste istruzioni 
sempre in un luogo sicuro. In caso di cessione 
del prodotto a terzi, consegnare assieme 
anche tutta la documentazione.

I seguenti simboli e parole chiave vengono 
usati nelle presenti istruzioni per l'uso sul 
cavalletto da lavoro o sull'imballaggio.

1. Introduzione 3. Simboli utilizzati

4. Denominazione dei 
componenti

Leggere le istruzioni per l'uso.

La denominazione del modello sul cavalletto 
da lavoro è una combinazione di lettere e 
numeri.

WWS-FAB-H01
=

Cavalletto da lavoro pieghevole

chiuso 
(senza bracci)

892 x 97 x 136 mm

aperto -  
posizione più bassa 

1035 x 515 x 613 mm

aperto -  
posizione più alta

1035 x 700 x 855 mm

altezza di lavoro 
regolabile

613/644/675/705/ 
735/765/795/825/ 
855 mm

Peso 8600 g 

Trave (dimensioni) 44 x 94 mm

5. Specifiche tecniche

2. Uso conforme previsto

6. Avvertenze per la 
sicurezza

Leggere tutte le avvertenze per la 
sicurezza e le istruzioni. Il mancato 
rispetto delle avvertenze per la sicurezza e 
delle indicazioni può causare lesioni gravi.

a) Da utilizzare solo su sottofondi 
solidi e pianeggianti. Il sottofondo 
deve essere pulito, asciutto e privo di 
depositi.

b) Non applicare un carico che 
sporge lateralmente. Non 
utilizzare questo cavalletto 
da lavoro come cavalletto 
per impalcature. Controllare 
che i dispositivi di sicurezza e 
regolazione siano posizionati 
correttamente. Non utilizzare 
questo cavalletto da lavoro se 
il dispositivo di sicurezza o di 
regolazione è danneggiato o la 
saldatura è danneggiata.

c) Controllare a intervalli regolari 
la stabilità di ogni singolo 
collegamento a vite.

d) Accertarsi che le quattro gambe 
poggino saldamente sul terreno. 
Se il cavalletto da lavoro non è diritto 
e in piano, i carichi collocati su di esso 
possono cadere e danneggiarsi, oltre 
a causare gravi lesioni o morte. 

e) Non impilare i cavalletti da 
lavoro. 

f) Non utilizzare il cavalletto da 
lavoro come scala o piattaforma.

g) Le gambe del cavalletto 
da lavoro devono essere 
completamente aperte e 
bloccate con il montante 
trasversale.

h) Sul cavalletto da lavoro non 
superare mai il carico di 600 kg 
distribuito uniformemente.

• Appoggiare il cavalletto da lavoro su una 
superficie piana.

• Comprimere il bullone 2  e ripiegare il 
telaio delle gambe 4 .
 - Il telaio si innesta in modo percettibile 
nella posizione finale. 

• Allontanare le gambe. Premere in piano il 
montante trasversale 8 .

• Ripetere il procedimento sull'altro opposto.
• Capovolgere il cavalletto.

 - Assicurarsi che i piedi 6  siano aperti e a 
contatto con il suolo

• Per ripiegare le gambe, procedete 
nell'ordine inverso.

Alzare: 
• Tirare le gambe 4  verso il basso 

estraendole dalla guida fino a quando 
il blocco non si innesta nella posizione 
desiderata. 

• Serrare la vite 7  per aumentare la 
stabilità.

Abbassare: 
• Premere e tenere premuto il pulsante di 

blocco 5 .

7. Estrarre/ripiegare 
il cavalletto da lavoro 
(Fig. A - B)

8. Regolare l'altezza di 
lavoro (Fig. C)

Un carico uniformemente distribuito 
significa che il peso complessivo è 
distribuito sulla guida superiore. Il 
peso complessivo che può essere 
applicato a due cavalletti da lavoro 
identici è il doppio del carico 
nominale di un cavalletto da lavoro.

• Inserire la guida 3  nell'apertura 
corrispondente del cavalletto da lavoro.

• Premere la sede verso il basso.
 - Premendo verso il basso, la guida si 
innesta nel dispositivo e si fissa.

• Ripetere il procedimento sui secondo lato.
• Collocare un legno quadrato - dimensioni 

44 x 94 mm (non incluso nella fornitura) 
sullo stesso lato nella guida di due 
cavalletti da lavoro (il secondo cavalletto 
da lavoro non è incluso nella fornitura).

9. Collegare i cavalletti da 
lavoro (Fig. D-E)

11. Manutenzione e pulizia

12. Trasporto

• Controllare a intervalli regolari che tutti i 
collegamenti a vite siano sufficientemente 
serrati ed eventualmente ripassare ogni 
serraggio.

• Pulire il prodotto con un panno asciutto, 
privo di lanugine.

• Non utilizzare mai detergenti corrosivi 
o aggressivi per la pulizia, poiché 
potrebbero danneggiare il prodotto.

• Trasportare il cavalletto da lavoro 
proteggendolo da urti e vibrazioni e 
all'interno dell'imballaggio originale.

• Ripiegare le gambe (vedere il capitolo 
"Ripiegare/aprire il cavalletto di lavoro").

• Trasportare il cavalletto da lavoro per la 
maniglia 9 .

13. Smaltimento

Smaltire l’imballaggio separando in modo 
adeguato. Conferire il cartone e la scatola 
nella raccolta di carta straccia, la pellicola 
nella raccolta dei materiali riciclabili.
Imparare le possibilità di smaltimento del 
prodotto dismesso
Potete contattare la vostra amministrazione 
comunale o cittadina.

Garanzia dell’azienda Walter 
Werkzeuge Salzburg GmbH
Gentile Cliente,
Per questo apparecchio potete usufruire 
di una garanzia di 3 anni dalla data di 
acquisto. In caso di difetti di questo prodotto 
vi spettano diritti legali nei confronti del 
venditore del prodotto. Questi diritti legali non 
sono limitati dalla nostra garanzia di seguito 
rappresentata.

Condizioni della garanzia
Il termine di garanzia decorre dalla data di 
acquisto. Si prega di conservare con cura lo 
scontrino originale. Questa documentazione 
serve come prova dell’acquisto. Se entro 
tre anni dalla data di acquisto, questo 
prodotto presenta un difetto di materiale 
o fabbricazione, il prodotto viene da noi 
riparato o sostituito (a nostra scelta). Questa 
prestazione di garanzia presuppone 
che entro il termine di tre anni si esibisca 
l’apparecchio difettoso e la prova d’acquisto 
(scontrino fiscale) e si descriva brevemente 
per iscritto in cosa consiste il difetto e quando 
si è manifestato.
Se il difetto è coperto dalla nostra garanzia, 
vi verrà reso il prodotto riparato o un nuovo 
prodotto. Con la riparazione o sostituzione 
del prodotto non ha inizio un uno periodo di 
garanzia.

14. Garanzia

c/o M+R Spedag Group (Zeitlos) 
E-Mail: info@zeitlos-vertrieb.de 
Tel.: 00800 09 34 85 67 
IAN 438519_2304

Fornitore
Si tenga presente che il seguente indirizzo 
non è un recapito per l‘assistenza. Contattare 
prima i centri assistenza sopra elencati.  
Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstr. 9, 5081 Anif, Austria

15. Assistenza

c/o M+R Spedag Group (Zeitlos) 
E-Mail: info@zeitlos-vertrieb.de 
Tel.: 00800 09 34 85 67 
IAN 438519_2304
 
Fournisseur
Veuillez noter SVP que l‘adresse ci-après 
n‘est pas l‘adresse du SAV. Veuillez d‘abord 
contacter le SAV mentionné ci-dessus.  
Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstr. 9, 5081 Anif, Autriche

Conditions de garantie
La garantie débute à la date d’achat. Veuillez 
conserver le ticket de caisse original en lieu sûr. Ce 
document est nécessaire comme justificatif de l’achat. 
Si pendant un délai de trois ans à compter de la 
date d’achat de ce produit, un défaut de matériau 
ou de fabrication survient, nous réparerons ou 
remplacerons, à notre choix, gratuitement le produit. 
Cette garantie implique que l’appareil défectueux 
et le justificatif de l’achat (ticket de caisse) soient 
présentés dans le délai de trois ans, accompagnés 
de la description succincte du défaut et de la date 
de sa survenance.
Si le défaut est couvert par notre garantie, vous 
recevez en retour le produit réparé ou un nouveau 
produit. Une nouvelle période de garantie de 
débute pas avec la réparation ou le remplacement 
du produit.

Période de garantie et droits légaux de 
réclamations
La période de garantie ne sera pas prolongée à la 
suite d’un recours en garantie. Ceci est également 
valable pour les pièces remplacées et réparées. Tout 
endommagement et vice éventuellement décelé au 
moment de l’achat devra être signalé immédiatement 
après le déballage. Toute réparation effectuée après 
la période de garantie fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué soigneusement selon des 
directives de qualité strictes et scrupuleusement 
contrôlé avant la livraison. La garantie s’applique 
aux vices de matériau ou de fabrication. Cette 
garantie ne couvre pas les éléments du produit 
soumis à une usure normale et par conséquent aux 
pièces pouvant être considérées comme des pièces 
d’usure, ni aux dommages sur des pièces fragiles, 
par ex. commutateur, accumulateurs ou fabriquées 
en verre.
La présente garantie devient caduque si le produit 
a été endommagé, utilisé ou entretenu de manière 
non conforme. Pour une utilisation conforme du 
produit, respecter précisément toutes les instructions 
indiquées dans la notice d’utilisation. Les emplois et 
opérations déconseillés ou contre-indiquées dans la 
notice d’utilisation, doivent être absolument évités. 
L’appareil est uniquement destiné pour un usage 
privé et n’est pas adapté à un usage professionnel. 
En cas de manipulation abusive et inappropriée, 
d’utilisation de la force ou d’interventions qui n’ont 
pas été effectuées par notre centre de réparation 
agréé, la garantie devient caduque.
Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 

le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter a la durée de la garantie 
qui restait a courir. Cette période court a compter 
de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de 
la mise a disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise a disposition est postérieure a la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles L217-4 a L217-13 
du Code de la consommation et aux articles 1641 a 
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de la 
délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de montage 
ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise a 
sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre a l‘usage habituellement attendu 
d‘un bien semblable et, le cas échéant :
- s‘il correspond a la description donnée par le 
vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées a l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou 
de modele ;
- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notamment dans la publicité 
ou l‘étiquetage ;
2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou etre propre a 
tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
a la connaissance du vendeur et que ce dernier a 
accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action resultant du defaut de conformite se prescrit 
par deux ans a compter de la delivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie a raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre a l‘usage auquel on la destine, ou qui 

a) À utiliser uniquement sur un 
sol solide et plan. Le sol doit être 
propre, sec et exempt de tout dépôt.

b) Ne placez pas une charge 
qui dépasse sur le côté. Ne 
pas utiliser ce tréteau comme 
tréteau d'échafaudage. Vérifier 
les dispositifs de sécurité et 
de réglage des sièges sont 
correctement en place. N'utilisez 
pas ce tréteau si le dispositif 
de fixation ou de réglage est 
endommagé ou si la soudure est 
détériorée.

c) Vérifiez à intervalles réguliers la 
solidité de chaque assemblage 
vissé.

d) Assurez-vous que les quatre 
jambes reposent fermement sur 
le sol. Si le tréteau n'est pas droit et 
de niveau, les charges posées peuvent 
tomber et être endommagées, voire 
entraîner des blessures graves ou la 
mort. 

e) N'empilez pas les tréteaux. 
f) N'utilisez pas le tréteau comme 

escabeau ou plate-forme.
g) Les jambes du tréteau doivent 

être complètement ouvertes et 
bloquées par la traverse.

h) Ne dépassez jamais la charge 
uniformément répartie de 600 
kg sur le tréteau.

diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.
 
Article 1648 1er alinea du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit etre 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
a compter de la découverte du vice.
 
Les pieces détachées indispensables a 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit. 
Prise en charge sous garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre 
demande, veuillez vous conformez SVP aux 
instructions ci-après :
•  Veuillez toujours avoir à disposition votre ticket 

de caisse ainsi que la référence de l’article (par 
ex. IAN 12345) attestant de votre achat et à 
présenter sur demande. 

•  La référence de l’article se trouve sur la plaquette 
signalétique, estampée sur la première page de 
votre notice d’utilisation (en bas à gauche) ou sur 
un autocollant au verso ou sur la partie inférieure.

•  En cas de dysfonctionnement ou de survenance 
d’un autre défaut, veuillez d’abord contacter par 
téléphone ou par email le département après-
vente indiqué ci-après. 

•  Vous pouvez renvoyer un produit défectueux en 
joignant le justificatif de l’achat (ticket de caisse) 
et en indiquant la panne et quand celle-ci est 
survenue, sans frais de port pour vous à l’adresse 
du SAV qui vous a été communiquée. 

Vous pouvez télécharger sur le site www.lidl-service.
com la présent notice d’utilisation ainsi que de 
nombreuses autres, des vidéos des produits et des 
logiciels.

Durata della garanzia e diritti di 
reclamo per vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato 
dalla prestazione della garanzia. Ciò vale 
anche per le parti sostituite e riparate. Danni e 
difetti eventualmente già presenti all’acquisto 
devono essere comunicati immediatamente 
dopo il disimballaggio. Trascorso il periodo 
di garanzia i lavori di riparazione verranno 
effettuati a pagamento.

Estensione della garanzia
L’apparecchio è stato prodotto con cura 
applicando direttive di qualità severissime 
ed è stato scrupolosamente testato prima 
della fornitura. La prestazione di garanzia 
si applica a difetti di materiale e di 
fabbricazione. La presente garanzia non si 
estende a componenti del prodotto soggette 
a normale logorio e da ritenersi pertanto 
parti soggette a usura oppure a danni a parti 
delicate, quali ad es. interruttore, batteria o 
parti in vetro.
La presente garanzia decade se il prodotto 
danneggiato non è stato usato o sottoposto 
a manutenzione correttamente. Per 
l’uso corretto del prodotto è necessario 
rispettare minuziosamente tutte le istruzioni 
contenute nel manuale istruzioni. Si devono 
assolutamente evitare finalità d’uso e azioni 
sconsigliate dal manuale d’uso o che sono 
oggetto di avvertimento. 
Il prodotto è destinato al solo uso privato 
e non ad un uso commerciale. Un uso 
improprio e scorretto, uso di forza e interventi 
non effettuati dalla nostra filiale di assistenza 
autorizzata, estinguono la garanzia.

Gestione del regime di garanzia
Per garantire una gestione rapida della vostra 
richiesta, si prega di seguire le istruzioni qui 
sotto riportate:
•  Per qualsiasi richiesta conservare lo 

scontrino di cassa e tenere a disposizione il 
codice articolo (ad es. IAN 12345) quale 
prova dell’acquisto. 

•  Il codice articolo è presente sulla 

targhetta del modello, su una incisione, 
sul frontespizio del vostro manuale 
delle istruzioni (in basso a sinistra) o 
sull’etichetta autoadesiva presente sul retro 
o frontalmente.

•  Se si dovessero verificare difetti di 
funzionamento o altri difetti, contattate per 
prima cosa telefonicamente o per e-mail il 
reparto assistenza di seguito riportato. 

•  Potete inviare in porto franco, all’indirizzo 
di assistenza comunicatovi, un prodotto 
riscontrato difettoso, allegando la prova 
di acquisto (scontrino fiscale) e indicando 
in cosa consiste il difetto e quando si è 
manifestato. 

All’indirizzo www.lidl-service.com potete 
scaricare questo e molti altri manuali, alcuni 
filmati sul prodotto e softwar

10. Attachez la plaque
• Fixez la plaque sur l‘établi en insérant 

des vis M6 (non incluses) dans les 
filetages prévus 10 à cet effet et serrez-les 
fermement.

10. Fissare la piastra
• Fissate la piastra sul banco da lavoro 

inserendo viti M6 (non incluse) nei filetti 
appositi 10 e serrandole saldamente.

Rotaia del cavalletto di lavoro
Perno
Bracci
Gambe
Pulsante di bloccaggio
Piedi
Vite
Montante trasversale
Maniglia di trasporto
Filetto

3

1

4

2

5
6
7
8
9

10

• Innanzitutto estrarre la gamba 4  
leggermente fuori dalla guida e quindi 
spingerla verso l’alto.
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